
Air-Conditioners
Indoor unit
Кондиционеры
ВНУТРЕННИЙ БЛОК
SLZ-KF25, KF35, KF50, KF60VA2

BRUKSANVISNING
Vennligst les nøye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe korzystanie z urządzenia, należy wcześniej uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare l’unità, per un uso corretto e sicuro della 
stessa.

BEDIENUNGSHANDBUCH
Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme 
gründlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION
Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du 
climatiseur.

OPERATION MANUAL
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENINGSHANDLEIDING
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de 
airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para 
garantizar un uso seguro y correcto.

MANUAL DE OPERAÇÃO
Para segurança e utilização correctas, leia atentamente o manual de operação antes de pôr a funcionar a 
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL
Läs denna driftsmanual noga för säkert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen används.

Français

Deutsch

English

Nederlands

Español

Italiano

Português

Svenska

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ ΧΡΗΣΕΩΣ
Για ασφάλεια και σωστή χρήση, παρακαλείστε διαβάσετε προσεχτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσεως πριν θέσετε σε 
λειτουργία τη μονάδα κλιματισμού.

ελληνικά

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Для обеспечения правильного и безопасного использования следует ознакомиться с инструкциями, 
указанными в данном руководстве по эксплуатации, тщательным образом до того, как приступать к ис-
пользованию кондиционера.

Русский

Norsk

Polski

PER L’UTENTE

VOOR DE GEBRUIKER

PARA EL USUARIO

FÜR BENUTZER

POUR L’UTILISATEUR

FÖR ANVÄNDAREN

PARA O UTILIZADOR

ΓΙΑ ΤΟΝ ΧΡΗΣΤΗ

ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

FOR BRUKER

INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKA

FOR USER

IŞLETME ELKITABI
Emniyetli ve doğru biçimde nasıl kullanılacağını öğrenmek için lütfen klima cihazını işletmeden önce bu 
elkitabını dikkatle okuyunuz.

Türkçe
KULLANICI İÇİN

DRIFTSMANUAL
Læs venligst denne driftsmanual grundigt før airconditionanlægget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug. Dansk

TIL BRUGER
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►	Before installing the unit, make sure you read all the “Safety 
Precautions”.

►	The “Safety Precautions” provide very important points regard-
ing safety. Make sure you follow them.

►	Please report to or take consent by the supply authority before 
connection to the system.

1. Safety Precautions

6. Emergency Operation for Wireless Remote-controller..........15
7. Trouble Shooting...................................................................15
8. Installation, relocation and inspection...................................16
9. Specifications........................................................................17

Symbols used in the text
 Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of 
injury or death to the user.
 Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage 
to the unit.
Symbols used in the illustrations

 :	 Indicates a part which must be grounded.

 Warning:
•	 These appliances are not accessible to the general public.
•	 The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an 
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may result.

•	 Do not stand on, or place any items on the unit. 
•	 Do not splash water over the unit and do not touch the unit with 
wet hands. An electric shock may result.

•	 Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.
•	 Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where 
it will be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete 
combustion may result.

•	 Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor 
unit when it is running. 

•	 When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop 
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

•	 Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.
•	 If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power 
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric 
shock or fire may result.

•	 This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm 
persons without supervision.

•	 Young children must be supervised to ensure that they do not play 
with the air conditioner.

•	 If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the 
air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your 
dealer.

•	 This appliance is intended to be used by expert or trained users in 
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay 
persons.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

•	 When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use 
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant 
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air 
to remain in the lines.

	 �If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an 
explosion and other hazards.

	 �The use of any refrigerant other than that specified for the system 
will cause mechanical failure or system malfunction or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment 
to securing product safety.

 Caution:
•	 Do not use any sharp object to push the buttons, as this may dam-
age the remote controller.

•	 Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or out-
lets. 

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

Note:
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-32MAA. If you need any information for the other 
remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-
tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex II.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be 
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, 
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemi-
cal symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration. 
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%) 
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in! 

Note

Fig. 1
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■	Indoor Unit
SLZ-KF·VA2

Fan steps 3 steps
Vane Auto with swing
Louver –
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Enter the model setting number for the 
indoor unit you want to operate. 002

■	SLZ-KF·VA2
4-way Ceiling Cassette

Filter

Air intake

Vane

Air outlet

2. Parts Names

■	Wired  Remote Controller

Function buttons

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

The functions of the function buttons change depending on the 
screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the 
LCD for the functions they serve on a given screen.
When the system is centrally controlled, the button function guide 
that corresponds to the locked button will not appear.

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display Main menu

Function guide

▌1 [ON/OFF] button
Press to turn ON/OFF the indoor unit.

▌2 [SELECT] button
Press to save the setting.

▌3 [RETURN] button
Press to return to the previous screen.

▌4 [MENU] button
Press to bring up the Main menu.

▌5 Backlit LCD
Operation settings will appear.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on 
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on 
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

▌6 ON/OFF lamp
This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while 
the remote controller is starting up or when there is an error.

▌7 Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.
Main menu: Press to move the cursor down.

▌8 Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor up.

▌9 Function button [F3]
Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

▌0 Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.
Main menu: Press to go to the next page.

Controller interface

7 8 9 0 7 8 9 0
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The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the 
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

▌1 Operation mode
Indoor unit operation mode appears here.

▌2 Preset temperature
Preset temperature appears here.

▌3 Clock (See the Installation Manual.)
Current time appears here.

▌4 Fan speed
Fan speed setting appears here.

▌5 Button function guide
Functions of the corresponding buttons appear here.

▌6 
Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

▌7 
Appears when the operation mode is centrally controlled.

▌8 
Appears when the preset temperature is centrally controlled.

▌9 
Appears when the filter reset function is centrally controlled.

▌0 
Indicates when filter needs maintenance.

▌1 Room temperature (See the Installation Manual.)
Current room temperature appears here.

▌2 
Appears when the buttons are locked.

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

<Basic mode>

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp.

4

3

2

1

5

6

7
8

9
0

1

3

)

4

!

7

@

23 45 6 8 9 2

1

5

▌3 
Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

 appears when the timer is disabled by the centralized control 
system.

▌4 
Appears when the Weekly timer is enabled.

▌5 
Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will 
not appear on some models of indoor units)

▌6 
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

▌7 
Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (1).

 appears when the thermistor on the indoor unit is activated to 
monitor the room temperature.

▌8 
Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D 
i-see Sensor.

▌9 
Indicates the vane setting.

▌) 
Indicates the louver setting.

▌! 
Indicates the ventilation setting.

▌@ 
Appears when the preset temperature range is restricted.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen. 
(Refer to operation manual included with remote controller.)

Display

2. Parts Names
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■	Wireless	Remote-Controller

2.	Parts	Names

Temperature	setting
The units of temperature can be changed. For 
details, refer to the Installation Manual.

Not	available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery	replacement	indicator
Appears when the remaining battery 
power is low.

Vane	setting
Step 1 Step 2 Step 3 Step 4 Step 5 Swing Auto

Fan	speed	setting

3D	i-see	sensor	(Air	distribution)
 Default Direct Indirect When Direct or Indirect 

is selected, the vane 
setting is set to “Auto”.

Set Temperature buttons

Weekly timer ON/OFF button

Set Time button (Sets the time)

Airfl ow button (Changes up/down airfl ow direction)

Mode button (Changes operation mode)

Timer ON button

Timer OFF button

OFF/ON button

Fan Speed button (Changes fan speed)

SET/SEND button

CANCEL button

Up/Down buttons

Menu button

i-see button

Reset button

Remote controller display

Battery replacement indicator

Transmission area

Not available

Operation	mode
Cool Dry

Fan Auto
(single set point)

Heat Auto*
(dual set point)

* The initial setting is necessary. 
Refer to Installation manual.
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3. Operation 

Battery installation/replacement

1. �Remove the top cover, insert two LR6 AA bat-
teries, and then install the top cover. 

2. Press the Reset button. 

■	About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.
3.1. Turning ON/OFF
[ON]	 [OFF]

Press the [ON/OFF] button.
The ON/OFF lamp will light up in 
green, and the operation will start.

Press the [ON/OFF] button again. 
The ON/OFF lamp will come off, and 
the operation will stop.

Note:
Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 
minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

■	Outdoor unit

Power

Earth

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

2. Parts Names

1

2

3

Press the Reset button with an 
object that has a narrow end.

Top cover

Notes (Only for wireless remote controller):
■	 When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.
■	 If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the 

indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.
■	 The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been 

received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor 
unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent lights 
and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

■	 If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be inspected. 
Consult your dealer for service.

■	 Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong 
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high humidity. 

■	 To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller on 
a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

■	 If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the auto 
mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

	 For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

Two LR6 AA batteries
Insert the negative (–) end of each 
battery first. Install the batteries in 
the correct directions (+, –)!
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3. Operation 

■	Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off

Preset temperature Preset temperature before the power was turned off

Fan speed Fan speed before the power was turned off

■	Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19 – 30 ºC

Heat 17 – 28 ºC

Auto 19 – 28 ºC

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection
Press the [F1] button to go through the 
operation modes in the order of “Cool”, 
“Dry”, “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the 
desired operation mode.

 • Operation modes that are not available to 
the connected indoor unit models will not 
appear on the display.

Information for multi system air conditioner (Outdoor
unit: MXZ series)
►	Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can 
connect two or more indoor units with one outdoor unit. According 
to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

•	 When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit 
simultaneously, one for the cooling and the other for heating, the 
operation mode of the indoor unit that operates earlier is selected. 
The other indoor units that will start the operation later cannot operate, 
indicating an operation state in blinking.
In this case, please set all the indoor units to the same operation 
mode.

•	 There might be a case that the indoor unit, which is operating in “Auto” 
mode. Cannot change over to the operating mode “Cool”/“Heat” and 
becomes a state of standby.

•	 When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor 
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to 
blow out the warm air.

•	 In the heating operation, though indoor unit that does not operate may 
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are 
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows 
into it.

Automatic operation 
■	According to a set temperature, cooling operation starts if the room 

temperature is too hot and heating operation starts if the room 
temperature is too cold. 

■	During automatic operation, if the room temperature changes and 
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the 
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room 
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15 
minutes, the air conditioner switches to heating mode. 

Cooling mode 15 minutes (switches from 
heating to cooling)

Set temperature +2 °C

Set temperature

15 minutes (switches 
from cooling to heating)

Set temperature -2 °C

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Cool Dry Fan

Auto Heat

What the blinking mode icon means
The mode icon will blink when other indoor units in the same refriger-
ant system (connected to the same outdoor unit) are already operated 
in a different mode. In this case, the rest of the unit in the same group 
can only be operated in the same mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the  
[F3] button to increase.
•	 Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for 

different operation modes.
•	 Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
•	 Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or 

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit 
model and the display mode setting on the remote controller.

Cool
Room28.5

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5
Example display

(Centigrade in 0.5-degree increments)
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3. Operation 

3.4. Fan speed setting

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.
Auto

•	� The available fan speeds depend on the models of connected indoor 
units.

Notes: 
●	 The number of available fan speeds depends on the type of unit 
connected.

●	 In the following cases, the actual fan speed generated by the unit 
will differ from the speed shown the remote controller display. 

	 1.	While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states. 
	 2.	When the temperature of the heat exchanger is low in the heat-

ing mode. 
	 	 �(e.g. immediately after heating operation starts) 
	 3	In HEAT mode, when room temperature is higher than the tem-

perature setting. 
	 4.	When the unit is in DRY mode. 

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

<Item selection>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Cursor

<Navigating through the pages>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

page

<Saving the settings>

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

<Exiting the Main menu screen>

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically 
return to the Main display. Any settings that have not been saved will 
be lost.

<Display of unsupported functions>

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Press [F3] to go to the previous page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press 
the [SELECT] button.

The screen to set the selected item 
will appear.

Press the [RETURN] button to exit 
the Main menu and return to the 
Main display. 

The message at left will appear 
if the user selects a function not 
supported by the corresponding 
indoor unit model.
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3. Operation 

3.5.2 Vane·Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

<Vane setting>

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off

LouverVent.Vane

<Vent. setting>

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

<Returning to the Main menu>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Select "Vane·Louver·Vent.
(Lossnay)" from the Main menu 
(refer to page 8), and press the 
[SELECT]  button.

Press the [F1] or [F2] button to go 
through the vane setting options: 
"Step 1", "Step 2", "Step 3", "Step 
4", "Step 5", "Swing" and "Auto".
Select the desired setting.

Swing

Auto

Select "Swing" to move the vanes 
up and down automatically.
When set to "Step 1" through "Step 
5", the vane will be fixed at the 
selected angle.

Press the [F3] button to go through 
the ventilation setting options in the 
order of "Off", "Low", and "High".
*	Settable only when LOSSNAY 

unit is connected.
Off Low High

Off Low High

• The fan on some models of indoor 
units may be interlocked with 
certain models of ventilation units.

Press the [RETURN] button to go 
back to the Main menu.

Reset 1
horizontal

2 3 4 5

Note: 
The outlet No. is indicated by the number of grooves on both ends of 
each air outlet. Set the air direction while checking the information 
shown on the remote controller display.

Horizontal airflow

Downward

Outlet No.4

Electric Component box

Outlet No.1

Air outlet identification marks

Outlet No.3 Outlet No.2

Remote controller setting
The airflow direction of this outlet 
is controlled by the airflow direc-
tion setting of remote controller.

Fixed
The airflow direction of this outlet is fixed 
in particular direction.
*	 When it is cold because of direct 

airflow, the airflow direction can be 
fixed horizontally to avoid direct airflow.

< How to set the fixed up/down air direction >
Notes: 
●	 This function cannot be set depending on the outdoor unit to be 
connected.

 
•	 For SLZ-KF.VA series, only the particular outlet can be fixed to certain 

direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is 
fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)

■ Explanation of word
• “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to 

each air conditioner.
• “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.

(Refer to the illustration below.)
• “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

Step 1

Step 4

Auto

Step 2

Step 5

Step 3

Swing

Notes: 
●	 During swing operation, the directional indication on the screen 
does not change in sync with the directional vanes on the unit.

●	 Available directions depend on the type of unit connected. 
●	 In the following cases, the actual air direction will differ from the 
direction indicated on the remote controller display.

	 1.	While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
	 2.	�Immediately after starting heat mode (while the system is wait-

ing for the mode change to take effect).
	 3.	�In heat mode, when room temperature is higher than the tem-

perature setting.
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3.	Operation	

■ Manual	vane	angle	(Wired	remote	controller)

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Manual vane angle

Select:

Setting

Outlet Angle

Note:	
Do	not	set	the	draft	reduction	in	an	environment	with	high	humidity.	
Otherwise,	condensation	may	form	and	drip.

1 Select “Maintenance” from the 
Main menu (refer to page 8), and 
press the [SELECT] button.

2 Select “Manual vane angle” with 
the [F1] or [F2] button, and press 
the [SELECT] button.

3 Move the cursor to “Ref. address” 
or “Unit No.” with the [F1] button to 
select.

 Select the refrigerant address and 
the unit number for the units to 
whose vanes are to be fi xed, with 
the [F2] or [F3] button, and press 
the [SELECT] button.

• Ref. address: Refrigerant address
• Unit No.: 1, 2, 3, 4
 Press the [F4] button to confi rm the 

unit.
 The vane of only the target indoor 

unit is pointing downward.

4 The current vane setting will ap-
pear.

 Select the desired outlets from 1 
through 4 with the [F1] or [F2] but-
ton.

• Outlet: “1”, “2”, “3”, “4” and “1, 2, 3, 
4, (all outlets)”

 Press the [F3] or [F4] button to go 
through the option in the order of 
“No setting (reset)”, “Step 1”, “Step 
2”, “Step 3”, “Step 4”, “Step 5” and 
“Draft reduction*”. 

 Select the desired setting.

* Draft reduction
 The airfl ow direction for this setting 

is more horizontal than the airfl ow 
direction for the “Step 1” setting in 
order to reduce a drafty feeling. 
The draft reduction can be set for 
only 1 vane.

■ Vane	setting

Press the [SELECT] button to save the settings.
A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.
The setting changes will be made to the selected outlet.
The screen will automatically return to the one shown above (step 5) when 
the transmission is completed. 
Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If	all	outlets	are	selected,	 	will	be	displayed	the	next	time	
the	unit	goes	into	operation.

Navigating through the screens
• To go back to the Main menu ................ [MENU] button
• To return to the previous screen  .......... [RETURN] button

■ Manual	vane	angle	(Wireless	remote	controller)

Fig.	1

A

Fig.	2

B

Fig.	3

Step 1 Step 2

Step 3

No setting

Draft 
reduction* All outlets

Step 5Step 4

1 Going to the Manual vane setting 
mode

 Press the  button.
 (Start this operation from the status 

of remote controller display turned 
off.)

 “FUNCTION” is lighted and “1” 
blinks. (Fig. 1)

 Press the  button to select “2”, 
and then press the  button.

2 Selecting the vane number (Fig. 2)
 Press the  buttons to select the 

vane number A, and then press 
the  button.

3 Setting the vane angle (Fig. 3)
 Press the  buttons to select the 

vane angle B.
 Point the wireless remote controller 

toward the receiver on the indoor 
unit, and then press the  
button.

Display

Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4

Display No display

Setting Step 5 No setting Draft reduction*

* The draft reduction can be set for only 1 vane.
 The setting is enabled only for the last vane that was set.
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3. Operation 

Vane setting

Direct Indirect

Cooling horizontal → swing keep horizontal

Heating keep downward downward → horizontal

■ Confirmation procedure

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

Ref. address
Unit No.

Function setting for unit
with vane fully open.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

No communication
Check Unit state.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1	 3D i-See sensor setting

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

1	First, confirm by setting “Ref. 
address” to 0 and “Unit No.” to 1.

•	 Move the cursor to “Ref. address” 
or “Unit No.” with the [F1] button to 
select.

•	 Select the refrigerant address and 
the unit number for the units to 
whose vanes are to be fixed, with 
the [F2] or [F3] button, and press 
the [SELECT] button.

•	 Ref. address: Refrigerant address
•	 Unit No.: 1, 2, 3, 4
	 Press the [F4] button to confirm the 

unit.

2	Change the “Unit No.” in order and 
check each unit.

•	 Press the [F1] button to select “Unit 
No.”.

	 Press the [F2] or [F3] button to 
change the “Unit No.” to the unit 
that you want to check, and then 
press the [F4] button.

•	 After pressing the [F4] button, wait 
approximately 15 seconds, and 
then check the current state of the 
air conditioner.

	 → The vane is pointing downward. 
→ This air conditioner is displayed 
on the remote controller.

	 → All outlets are closed. → Press 
the [RETURN] button and continue 
the operation from the beginning.

	 → The messages shown to the left 
are displayed. → The target device 
does not exist at this refrigerant 
address.

•	 Press the [RETURN] button to 
return to the initial screen.

3	Change the “Ref. address” to the 
next number.

•	 Refer to step 1 to change the “Ref. 
address” and continue with the 
confirmation.

1	Select “Maintenance” from the 
Main menu (refer to page 8), and 
press the [SELECT] button.

2	Select “3D i-See sensor” with the 
[F1] or [F2] button, and press the 
[SELECT] button.

F1 F2 F3 F4

3D i-See sensor

Cursor
Setting display:

Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

3.6.2	 Air distribution

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Select:
Cur.

Ref. address
Unit No.
Auto vane

Direct/Indirect setting

All

Direct/Indirect

3	Select the desired menu with the 
[F1] or [F2] button, and press the 
[SELECT] button.

•	 Air distribution
	 Select the airflow direction control 

method when the airflow direction 
is set to “Auto”.

•	 Energy saving option
	 Operates the energy-save mode 

according to whether persons are 
detected in the room by the 3D 
i-See sensor.

•	 Seasonal airflow
	 When the thermostat turns off, the 

fan and the vanes operate accord-
ing to the control settings.

1	Move the cursor to “Ref. address” 
or “Unit No.” with the [F1] button to 
select.

	 Select the refrigerant address and 
the unit number for the units to 
whose vanes are to be fixed, with 
the [F2] or [F3] button, and press 
the [SELECT] button.

•	 Ref. address: Refrigerant address
•	 Unit No.: 1, 2, 3, 4
	 Press the [F4] button to confirm the 

unit.
	 The vane of only the target indoor 

unit is pointing downward.

2	Select the menu with the [F4] but-
ton.

	 Default → Area → Direct/Indirect 
→ Default…

	 Default: The vanes move the same 
as during normal operation.

	 During cooling mode, all of the 
vanes move to the horizontal air-
flow direction.

	 During heating mode, all of the 
vanes move to the down airflow 
direction.

	 Area: The vanes move to the down 
airflow direction toward areas with 
a high floor temperature during 
cooling mode and toward areas 
with a low floor temperature dur-
ing heating mode. Otherwise, 
the vanes move to the horizontal 
airflow direction.

	 Direct/Indirect: The vanes auto-
matically move relative to the areas 
where persons are detected.

	 The vanes operate as indicated in 
the following table.
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3. Operation 

F1 F2 F3 F4

Direct/Indirect setting

  : Direct
  : Indirect
  : Indirect
  : Direct

Select:
Outlet Angle

■ i-See button (Wireless remote controller)

1	Each time  is pressed during operation, the setting changes in 
the following order: OFF → Direct → Indirect.

Display

Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane setting 
changes to "Auto". This setting is applied collectively to all of the vanes.

3	When Direct/Indirect is selected, 
set each air outlet.

	 Select the air outlet with the [F1] or 
[F2] button, and change the setting 
with the [F4] button.

	 After changing the settings for all of 
the air outlets, press the [SELECT] 
button to save the settings.

*	 In order to enable this function, 
the airflow direction must be set 
to “Auto”.

3.6.3	 Energy saving option

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Cursor
Setting display:

No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

1	Select the desired menu with the 
[F1] or [F2] button.

	 No occupancy energy save
	 If there are no persons in the room 

for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is 
performed.

	 Room occupancy energy save
	 If the occupancy rate decreases 

to approximately 30% of the maxi-
mum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is 
performed.

	 No occupancy Auto-OFF
	 If there are no persons in the 

room for the set amount of time 
(60–180 minutes), the operation 
is automatically stopped.

2	When No occupancy energy save 
or Room occupancy energy save 
is selected

	 Select the setting with the [F4] 
button.

	 OFF → Cooling only → Heating 
only → Cooling/Heating → OFF…

	 After changing the setting, press 
the [SELECT] button to save the 
setting.

	 OFF: The function is disabled.
	 Cooling only: The function is ena-

bled only during cooling mode.
	 Heating only: The function is ena-

bled only during heating mode.
	 Cooling/Heating: The function is 

enabled during both cooling mode 
and heating mode.

3	When No occupancy Auto-OFF is 
selected

	 Set the time with the [F3] or [F4] 
button.

	 ---: The setting is disabled (the op-
eration will not stop automatically).

	 60–180: The time can be set in 
10-minute increments.

4	The message at left will appear 
if the operation was stopped 
automatically by the No occupancy 
Auto-OFF setting.

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

No occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:
Time

No occupancy Auto-OFF

120 min.

F1 F2 F3 F4

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF

31/Dec AM12:59
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4.	Timer

■ Timer functions are different by each remote controller.
■ For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

Notes:	
Any	person	at	the	following	places	cannot	be	detected.
●	 Along	the	wall	on	which	the	air	conditioner	is	installed
●	 Directly	under	the	air	conditioner
●	Where	any	obstacle,	such	as	furniture,	is	between	the	person	and	
the	air	conditioner

A	person	may	not	be	detected	in	the	following	situations.
●	 Room	temperature	is	high.
●	 A	person	wears	heavy	clothes	and	his/her	skin	is	not	exposed.
●	 A	heating	element	of	which	temperature	changes	signifi	cantly	is	
present.

●	 Some	heat	sources,	such	as	a	small	child	or	pet,	may	not	be	sensed.
●	 A	heat	source	does	not	move	for	a	long	time.
The	3D	i-See	sensor	operates	once	approximately	every	3	minutes	
to	measure	the	fl	oor	temperature	and	detect	persons	in	the	room.
●	 The	intermittent	operating	sound	is	a	normal	sound	produced	when	
the	3D	i-See	sensor	is	moving.

3.7.	Ventilation
For LOSSNAY combination
■ The following 2 patterns of operation is available.

•  Run the ventilator together with indoor unit.
•  Run the ventilator independently.

Notes:	(for	wireless	remote	controller)
●	  	Running	the	ventilator	independently	is	not	available.
●	  	No	indication	on	the	remote	controller.

3.	Operation	

1 Select the setting with the [F4] 
button.

 OFF → Cooling only → Heating 
only → Cooling/Heating → OFF…

 After changing the setting, press 
the [SELECT] button to save the 
setting.

 OFF: The function is disabled.
 Cooling only: When the thermostat 

turns off during cooling mode, the 
vanes move up and down.

 Heating only: When the thermostat 
turns off during heating mode, 
the vanes move to the horizontal 
airfl ow direction to circulate the air.

 Cooling/Heating: The function is 
enabled during both cooling mode 
and heating mode.

* In order to enable this function, 
the airfl ow direction must be set 
to “Auto”.

3.6.4	 Seasonal	airfl	ow	function

F1 F2 F3 F4

Seasonal airflow

Select:

Seasonal airflow

Cooling/Heating

B

A

D

C

Weekly	schedule	(Wireless	remote	controller)
■ The weekly schedule can be set to four operation patterns for each day of the week. The settings include the 

on and off times and the set temperature.

<Editing	mode>
1. Switching to the editing mode

1 Press the  button when the unit is operating or stopped.
  blinks. (Fig. 1)

2. Selecting the setting pattern
1 Press the  button to select the setting pattern number.
 Each time the  button is pressed, the pattern number A changes in the following order: 1 → 2 → 3 → 4.

3. Selecting the day of the week
1 Press the  button to select the day of the week to set.
 Each time the  button is pressed, the day of the week B changes in the following order: Mon → Tue 

→ Wed → Thu → Fri → Sat → Sun → All days.
4. Selecting the operation settings

1 Push the  button to select the operation on or off setting. (Fig. 2)
  ( ) is lighted.
 Each time the  button is pressed, the setting changes in the following order:  → .
2 Press the  button to select the operation time. (Fig. 3)
 The operation time blinks.
 Set the operation time using the  buttons.
• The operation time can be set in 10-minute increments.
3 Push the  button to select the set temperature. (Fig. 4)
 The set temperature blinks.
 Set the temperature using the  buttons.
• When setting the off operation, the temperature cannot be set.
 When the AUTO (dual set point) mode is enabled, press the  button to switch between the upper limit 

C and the lower limit D. (Fig. 5)
4 By pressing the  button, the pattern number settings for the displayed day of the week are deleted.
5 Repeat steps 2–4 to select the settings for each day of the week.

<Transmitting	the	settings>
Point the transmission area of the wireless remote controller towards the receiver on the indoor unit and operate 
the controller. Confi rm that the indoor unit beeps 7 times.

Press the  button.

<Enabling	the	weekly	schedule>
Press the  button.
The weekly schedule operates when  is on.
• The weekly schedule does not function when the On/Off timer is enabled.
The weekly schedule operates when all of the On/Off timer settings have been executed.

Fig.	2

Fig.	3

Fig.	4

Fig.	5

Fig.	1
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5. Care and Cleaning

A B

D

C

F1 F2 F3 F4

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

Select "OK" with the [F4] button.

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens
•.To go back to the Main menu  
....................... [MENU] button
•.To return to the previous screen  
....................... [RETURN] button

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri
When the  is displayed on the 
Main display in the Full mode, the 
system is centrally controlled and 
the filter sign cannot be reset.

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each 
unit may be different, depending on the filter type.
The icon  will appear when the filter on the main unit is due for 
cleaning. 
When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units 
will be reset.
The icon  is scheduled to appear after a certain duration of opera-
tion, based on the premise that the indoor units are installed in a space 
with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may 
require more frequent cleaning.
The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the 
model.
•	This indication is not available for wireless remote controller.

 Caution:
•	 Ask authorized people to clean the filter.

►	Cleaning the filters
•	 Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum 

cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.
•	 If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care 

to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely 
before putting them back into the unit.

 Caution:
•	 Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source, 
such as an electric heater: this may warp them.

•	 Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp 
them.

•	 Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit 
without air filters can cause malfunction.

 Caution:
•	 Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power 
supply. 

•	 Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following 
sketches.

►	Filter removal
 Caution:

•	 In removing the filter, precautions must be taken to protect your 
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the 
job, be careful not to fall.

•	 When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside 
the indoor unit, otherwise injury may result.

■	SLZ-KF·VA
1	 Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the 

arrow and it should open.
2	 Open the intake grille.
3	 Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the 

filter forward to remove the filter.
A Intake grille levers  B Grille  C Intake grille  D Filter

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Filter information

Reset

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

■ Filter information

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Restriction
Energy saving
Night setback
Filter information
Error information

 will appear on the Main display 
in the Full mode when it is time to 
clean the filters.

Wash, clean, or replace the filters 
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instructions 
Manual for details.

Select "Filter information" from the 
Main menu (refer to page 8), and 
press the [SELECT] button.

Press the [F4] button to reset filter 
sign.
Refer to the indoor unit Instructions 
Manual for how to clean the filter.
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When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote 
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the 
emergency buttons on the grille.

A	DEFROST/STAND BY lamp
B	Operation lamp
C	Emergency operation cooling switch
D	Emergency operation heating switch
E	Receiver

Starting operation
•	 To operate the cooling mode, press the  button C for more than 2 

seconds.
•	 To operate the heating mode, press the  button D for more than 2 

seconds.
•	 Lighting of the Operation lamp B means the start of operation.

Notes:
	 Details of emergency mode are as shown below.

Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT

Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High

Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation
•	 To stop operation, press the  button C or the  button D for more than 

2 seconds.

E

B

A

D C

6. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Air conditioner does not heat or cool well. ■	Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

■	Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.
■	Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the 

indoor unit air intake or outlet blocked?
■	Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor 
unit soon.

■	Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

■	When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost 
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs a 
defrosting operation. Normal operation should begin after approximately 
10 minutes.

During cooling mode, the air conditioner stops when the set room tem-
perature is reached.

■	For SLZ-KF·VA series, when the set room temperature is reached during 
cooling mode, the fan operates at the lowest speed.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be set. ■	During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal 
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrosting 
mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and down 
past the set position before finally stopping at the position.

■	When the airflow direction is changed, the vanes move to the set position 
after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard. ■	These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard. ■	These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor. ■	The indoor unit draws in air that contains gases produced from the walls, 
carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and then 
blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit. ■	 If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may 
occur when operation starts.

■	During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a 
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit. ■	During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and 
joints.

■	During heating mode, water may form and drip from the heat exchanger.
■	During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and 

water vapor may be emitted.
“ ” appears in the remote controller display. ■	During central control, “ ” appears in the remote controller display and 

air conditioner operation cannot be started or stopped using the remote 
controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

■	Wait approximately three minutes.
	 (Operation has stopped to protect the air conditioner.)

7. Trouble Shooting
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7. Trouble Shooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed. ■	 Is the on timer set?

	 Press the ON/OFF button to stop operation.
■	 Is the air conditioner connected to a central remote controller?
	 Consult the concerned people who control the air conditioner.
■	Does “ ” appear in the remote controller display?
	 Consult the concerned people who control the air conditioner.
■	Has the auto recovery feature from power failures been set?
	 Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed. ■	 Is the off timer set?
	 Press the ON/OFF button to restart operation.
■	 Is the air conditioner connected to a central remote controller?
	 Consult the concerned people who control the air conditioner.
■	Does “ ” appear in the remote controller display?
	 Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set. ■	Are timer settings invalid?
	 If the timer can be set,  or  appears in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display. ■	The initial settings are being performed. Wait approximately 3 min-
utes.

An error code appears in the remote controller display. ■	The protection devices have operated to protect the air conditioner.
■	Do not attempt to repair this equipment by yourself.
	 Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure 

to provide the dealer with the model name and information that appeared 
in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard. ■	When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops. 
Wait approximately 3 minutes.

The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from 
the wireless remote controller.

■	The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver may 
not be connected correctly. Have an installer check the connections. (The 
colors of the male and female sections of the junction wire connectors 
must match.)

Noise is louder than specifications. ■	The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the 
particular room as shown in the following table and will be higher than 
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound-
absorbing 

rooms
Normal rooms

Low sound-
absorbing 

rooms

Location 
examples

Broadcasting 
studio, music 

room, etc.

Reception 
room, hotel 
lobby, etc.

Office, hotel 
room

Noise levels 3 to 7 dB 6 to 10 dB 9 to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display 
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote 
controller is close.

■	The batteries are low.
	 Replace the batteries and press the Reset button.
■	 If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that 

the batteries are installed in the correct directions (+, –).
The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on 
the indoor unit is flashing.

■	The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
■	Do not attempt to repair this equipment by yourself.
	 Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure 

to provide the dealer with the model name.
The wireless remote controller does not operate (the indoor unit beeps 
4 times).

■	Switch the auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or 
AUTO (dual set point) mode. For details, refer to the included Notice 
(A5 sheet) or the Installation Manual.

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
•	 Where flammable gas could leak.

 Caution:
Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause an explosion.

•	 Where there is much machine oil.
•	 Salty place such as the seaside.
•	 Where sulfide gas is generated such as a hot spring.
•	 Where there is oil splashing or much oily smoke.

8. Installation, relocation and inspection

Inverter type 
fluorescent lamp

To prevent the effect 
of a fluorescent lamp, 
keep it away as far 
apart as possible.

To prevent picture 
distortion or 
noise, keep 1 m 
or more apart.

Radio

100 mm or 
more

400 mm 
or more

Well- 
ventilated dry 
place

Wall, etc.
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8. Installation, relocation and inspection

 Warning:
If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a refrigerant 
leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.
The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and comes 
into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

Electrical work
•	 Provide an exclusive circuit for power supply of the air conditioner.
•	 Be sure to observe the breaker capacity.

 Warning:
•	 The customer should not install this unit. If the unit is installed incorrectly, fire, electric shock, injury due to a falling unit, water leakage, etc. 
may result.

•	 Do not connect using branched outlet or an extension cord, and do not attach many loads to one electric outlet.
	 A fire or electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.
	 Consult your dealer.

 Caution:
•	 Apply grounding
	 Do not connect a grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod or ground wire of a telephone. 
	 If a grounding is incorrect, it may cause an electric shock.
•	 Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid place, etc.). 
	 If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspection and maintenance
•	 When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.
•	 Depending upon the conditions of use, an odor may be generated or dirt, dust, etc. may prevent proper drainage.
•	 It is recommended to apply inspection and maintenance (charged) by a specialist in addition to normal maintenance. Consult your dealer.

Also consider operation sound
•	 Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. It may cause lowering of capacity or increase operating sound.
•	 If abnormal sound is heard during operation, consult your dealer. 

Relocation
•	 When the air conditioner is to be removed or reinstalled because of rebuilding, moving, etc., special techniques and work are required.

 Warning:
Repair or relocation should not be done by the customer.
If this is done incorrectly, it may cause a fire, electric shock, injury by dropping of the unit, water leakage, etc. Consult your dealer.

Disposal
•	 To dispose of this product, consult your dealer.

If you have any question, consult your dealer.

Notes:	1.	 This figure ( ) indicates GRILLE’s.
	 	 2.	 Specifications subject to change without notice.

Guaranteed operating range

Indoor Outdoor

Cooling Upper limit 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, –
Lower limit 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, – / -15°C DB, – *1

Heating Upper limit 27°C DB, – 24°C DB, 18°C WB
Lower limit 20°C DB, – -10°C DB, -11°C WB

*1	 Depend on outdoor unit.
Units should be installed by licensed electric contractor accordingly to local code requirement.

9. Specifications

Model SLZ-KF25VA2 SLZ-KF35VA2 SLZ-KF50VA2 SLZ-KF60VA2

Power Supply (Voltage <V>, Frequency <Hz>) ~/N, 230V, 50Hz

Rated Input (Indoor only) <kW> 0.02 0.02 0.03 0.04

Rated Current (Indoor only) <A> 0.20 0.24 0.32 0.43

Dimension (Height) <mm> 245 (10)

Dimension (Width) <mm> 570 (625)

Dimension (Depth) <mm> 570 (625)

Fan airflow rate (Low-Middle-High)  <m3/min> 6.5 - 7.5 - 8.5 6.5 - 8.0 - 9.5 7.0 - 9.0 - 11.5 7.5 - 11.5 - 13.0

Noise level (Low-Middle-High) <dB> 25 - 28 - 31 25 - 30 - 34 27 - 34 - 39 32 - 40 - 43

Net weight <kg> 15 (3)
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Inhaltsverzeichnis

1. Sicherheitsvorkehrungen

	� Vor dem Einbau der Anlage vergewissern, daß Sie alle Infor-
mationen über „Sicherheitsvorkehrungen“ gelesen haben.

	� Die „Sicherheitsvorkehrungen“ enthalten sehr wichtige Si-
cherheitsgesichtspunkte. Sie sollten sie unbedingt befolgen. 

	� Vor Anschluß an das System Mitteilung an Stromversorgungs-
unternehmen machen oder dessen Genehmigung einholen. 

Im Text verwendete Symbole
 Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den Benutzer 
vor der Gefahr von Verletzungen oder tödlicher Unfälle zu bewahren.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an 
der Anlage keine Schäden entstehen.

In den Abbildungen verwendete Symbole 
 :	 �Verweist auf einen Teil der Anlage, der geerdet werden muß.

 Warnung:
•	 �Diese Geräte sind der Allgemeinheit nicht zugänglich.
•	 �Die Anlage sollte nicht vom Benutzer eingebaut werden. Bitten Sie Ih-

ren Händler oder eine Vertragswerkstatt, die Anlage einzubauen. Wenn 
die Anlage unsachgemäß eingebaut wurde, kann Wasser auslaufen, 
können Stromschläge erfolgen, oder es kann Feuer ausbrechen.

•	 �Nicht auf die Anlage stellen oder Gegenstände darauf ablegen.
•	 �Kein Wasser über die Anlage spritzen und die Anlage auch nicht 

mit nassen Händen berühren. Dies kann zu Stromschlägen führen.
•	 �Keine Gasheizung oder sonstige Geräte mit offenen Flammen in 

Bereichen abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. 
Unvollständige Verbrennung kann die Folge sein.

•	 �Keine Gasheizung oder sonstige Geräte mit offenen Flammen in 
Bereichen abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. 
Unvollständige Verbrennung kann die Folge sein.

•	 �Wenn die Anlage läuft, nicht die Frontplatte oder den Gebläse-
schutz von der Außenanlage abnehmen.

•	 �Wenn das Geräusch oder die Vibrationen anders als normal oder 
besonders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter 
ausschalten, und das Verkaufsgeschäft um Hilfe bitten.

•	 �Niemals die Finger, Stöcke etc. in de Ansaug- oder Austrittsöff-
nungen stekken.

•	 �Wenn Sie merkwürdige Gerüche feststellen, sollten Sie die Anla-
ge nicht mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an Ihren 
Kundendienst wenden, da sonst schwere Defekte an der Anlage, 
ein Stromschlag oder ein Brand verursacht werden können.

•	 �Diese Klimaanlage darf NICHT von Kindern oder unsicheren Per-
sonen ohne Aufsicht benutzt werden.

•	 �Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
daß sie nicht an der Klimaanlage herumspielen.

•	 �Wenn gasförmiges oder flüssiges Kühlmittel entweicht, die Kli-
maanlage abstellen, den Raum ausreichend lüften und das Ver-
kaufsgeschäft benachrichtigen.

•	 �Dieses Gerät ist für die Verwendung durch Fachleute oder ge-
schultes Personal in Geschäften, in der Leichtindustrie und auf 
Bauernhöfen oder für die kommerzielle Verwendung durch Laien 
geeignet.

•	 �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen erst 
nach Einweisung oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des 
Geräts und Kenntnis der möglichen Gefahren bei der Anwendung 
verwendet werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und Wartung sollte von Kindern nicht ohne Über-
wachung durchgeführt werden.

•	 �Dieses Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten, bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach 
Einweisung und Anleitung zum Gebrauch des Geräts durch eine 
für ihre Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.

•	 �Beim Installieren oder Umsetzen oder Warten der Klimaanlage darf nur 
das angegebene Kältemittel (R410A) zur Befüllung der Kältemittellei-
tungen verwendet werden. Vermischen Sie es nicht mit anderem Kälte-
mittel und lassen Sie nicht zu, dass Luft in den Leitungen zurückbleibt. 

	� Wenn sich Luft mit dem Kältemittel vermischt, kann dies zu 
einem ungewöhnlich hohen Druck in der Kältemittelleitung füh-
ren und eine Explosion oder andere Gefahren verursachen.

	� Die Verwendung eines anderen als des für das System angege-
benen Kältemittels führt zu mechanischem Versagen, einer Fehl-
funktion des Systems oder einer Beschädigung des Geräts. Im 
schlimmsten Fall kann sie ein schwerwiegendes Hindernis für die 
Aufrechterhaltung der Produktsicherheit darstellen.

 Vorsicht:
•	 �Zum Drücken der Tasten keine scharfen Gegenstände benutzen, 

da dadurch die Fernbedienung beschädigt werden kann. 
•	 �Die Ansaug- oder Austrittsöffnungen weder der Innen- noch der 

Außenanlage blockieren oder abdecken. 

Die Anlage entsorgen 
Zum Entsorgen des Gerätes wenden Sie sich an Ihren Kundendienst.

Dieses Kennzeichnungssymbol gilt nur für EU-Länder.
Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Artikel 14 Informationen für Nutzer und Anhang IX und/oder der 
Richtlinie 2006/66/EG Artikel 20 Informationen für Endnutzer und Anhang II.
Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert und gefer-
tigt, die für Recycling und/oder Wiederverwendung geeignet sind.Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte so-
wie Batterien und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmüll getrennt zu entsorgen sind. Wenn ein chemisches Symbol unterhalb 
des Symbols (Fig.1), bedeutet dies, dass die Batterie bzw. der Akku ein Schwermetall in einer bestimmten Konzentration enthält.
Dies wird wie folgt angegeben: Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %), Pb: Blei (0,004 %) 
In der Europäischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme für gebrauchte Elektrik- und Elektronikgeräte einerseits sowie 
Batterien und Akkus andererseits. 
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät, Batterien und Akkus vorschriftsmäßig bei Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im örtlichen 
Recycling-Zentrum. Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Hinweis 

Fig.1

Hinweis:
Der Teil „Verdrahtete Fernbedienung“ in diesem Bedienungshandbuch bezieht sich ausschließlich auf die PAR-32MAA. Wenn Sie Infor-
mationen zur anderen Fernbedienung benötigen, sehen Sie im Anleitungsbuch in dieser Box nach.
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2. Bezeichnungen der Teile

■	Kabelfernbedienung

Funktionsknöpfe

Die Funktionen der Funktionsknöpfe ändern sich je nach Anzeige. 
Details finden Sie in der Funktionshilfe für Knöpfe, welche für die 
Funktion der aktuellen Anzeige am unteren Teil des LCD erscheint.
Wenn das System zentralgesteuert wird, wird die Funktionshilfe der 
entsprechenden gesperrten Knöpfe nicht angezeigt.

Hauptanzeige Hauptmenü

Funktionshilfe

▌1 [EIN/AUS] Knopf
Drücken, um die Anlage EIN/AUS zu schalten.

▌2 [AUSWAHL] Knopf
Drücken, um die Einstellung zu speichern.

▌3 [ZURÜCK] Knopf
Drücken, um zur vorhergehenden Anzeige zu wechseln.

▌4 [MENÜ] Knopf
Drücken, um das Hauptmenü anzuzeigen.

▌5 Hintergrundbeleuchtetes LCD
Betriebseinstellung wird angezeigt.
Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken 
eines Knopfes wieder eingeschaltet und bleibt je nach Anzeige für 
einen bestimmten Zeitraum eingeschaltet. 

Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken 
eines Knopfes aktiviert ohne die Funktion des entsprechenden 
Knopfes zu aktivieren. (außer beim [EIN/AUS] Knopf)

▌6 EIN/AUS-Lampe
Diese Lampe leuchtet grün, wenn die Anlage eingeschaltet ist. Sie 
blinkt, wenn die Fernsteuerung startet oder wenn ein Fehler vorliegt.

▌7 Funktionsknopf [F1]
Hauptanzeige: Drücken, um die Funktion zu wechseln Betriebsart.
Hauptmenü: Drücken, um den Cursor nach unten zu bewegen.

▌8 Funktionsknopf [F2]
Hauptanzeige: Drücken, um die Temperatur zu senken.
Hauptmenü: Drücken, um den Cursor nach oben zu bewegen.

▌9 Funktionsknopf [F3]
Hauptanzeige: Drücken, um die Temperatur zu erhöhen. 
Hauptmenü: Drücken, um zur vorhergehenden Seite zu wechseln.

▌0 Funktionsknopf [F4]
Hauptanzeige: Drücken, um die Lüftergeschwindigkeit zu wechseln.
Hauptmenü: Drücken, um zur nächsten Seite zu wechseln.

 Steuerungseinheit

■ Inneneinheit 
SLZ-KF·VA2

Lüfterstufen 3 Stufen
Klappe Auto mit Schwingen
Luftklappe –
Filter Langlebig
Reinigungsempfehlung für Filter 2.500 Std.
Geben Sie die Modellein-
stellungsnummer für das 
Innengerät ein, das Sie ver-
wenden möchten.

002

7 8 9 0 7 8 9 0

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

Filter
Klappe

Luftauslaß

Lufteinlass

■	SLZ-KF·VA2
4-Wege-Deckenkassette

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
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2. Bezeichnungen der Teile

Die Hauptanzeige kann auf zwei verschiedene Arten angezeigt werden „Komplett“ und „Einfach.“ Werkseinstellung ist „Komplett“ Um die Anzeige auf 
„Einfach“ umzustellen, muss die Einstellung im Hauptdisplay geändert werden. (Wenden Sie sich an die mit der Fernbedienung mitgelieferte Bedie-
nungsanleitung.)

▌1 Betriebsart
Hier erscheint die Betriebsart der Innenanlage.

▌2 Voreingestellte Temperatur
Hier erscheint die voreingestellte Temperatur.

▌3 Uhr (Siehe Installationsanleitung.)
Hier erscheint die aktuelle Zeit.

▌4 Lüftergeschwindigkeit
Hier erscheint die Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

▌5 Funktionshilfe der Knöpfe
Hier erscheinen die Funktionen der entsprechenden Knöpfe.

▌6 
Erscheint, wenn die „EIN/AUS“ Bedienung zentralgesteuert wird.

▌7 
Erscheint, wenn die Betriebsart zentralgesteuert wird.

▌8 
Erscheint, wenn die voreingestellte Temperatur zentralgesteuert wird.

▌9 
Erscheint, wenn die Rückstellung des Filters zentralgesteuert wird.

▌0 
Zeigt an, wenn die Filter gewartet werden müssen.

▌1 Raumtemperatur (Siehe Installationsanleitung.)
Hier erscheint die aktuelle Raumtemperatur.

▌2 
Erscheint, wenn die Knöpfe gesperrt sind.

<Komplett Modus>
* Alle Symbole werden als Erklärung angezeigt.

<Einfach Modus>

▌3 
Wird angezeigt, wenn der „Ein/Aus-Timer“, die „Nachtabsenkung“ oder 
die Funktion „Ausschalt-Timer“ aktiviert ist.

 wird angezeigt, wenn der Timer durch das zentrale Steuerungssy-
stem deaktiviert wird.

▌4 
Erscheint, wenn die Wochenzeituhr aktiviert ist.

▌5 
Erscheint, wenn die Anlagen im Energiesparmodus betrieben werden. 
(Wird bei einigen Modellen von Innengeräten nicht angezeigt)

▌6 
Erscheint, wenn die Außenanlagen im Flüstermodus betrieben werden.

▌7 
Erscheint, wenn der eingebaute Thermistor in der Fernsteuerung akti-
viert ist, um die Raumtemperatur zu überwachen (1).

 Erscheint, wenn der Thermistor der Innenanlage aktiviert ist, 
um die Raumtemperatur zu überwachen.

▌8 
Erscheint, wenn die Anlagen im Energiesparmodus mit 3D-i-See-Sen-
sor betrieben werden.

▌9 
Zeigt die Flügeleinstellung.

▌) 
Zeigt die Gittereinstellung.

▌! 
Zeigt die Belüftungseinstellung.

▌@ 
Erscheint, wenn der voreingestellte Temperaturbereich eingeschränkt 
ist.

Die meisten Einstellungen (außer EIN/AUS, Betriebsart, Lüftergeschwindigkeit, Temperatur) können über die Menüanzeige 
eingestellt werden. (Wenden Sie sich an die mit der Fernbedienung mitgelieferte Bedienungsanleitung.)

Anzeige

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp.

4

3

2

1

5

6

7
8

9
0

1

3

)

4

!

7

@

23 45 6 8 9 2

1

5
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2. Bezeichnungen der Teile

■ Für die schnurlose Fernbedienung 

Temperatureinstellung
Die Temperatureinheiten können geändert 
werden. Einzelheiten fi nden Sie in der Instal-
lationsanleitung.

Nicht	verfügbar
Erscheint, wenn eine nicht unterstützte 
Funktion ausgewählt wird.

Anzeigeleuchte zum Ersetzen der Batterien
Erscheint, wenn die verbleibende Bat-
terieladung niedrig ist.

Flügeleinstellung
Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3 Stufe 4 Stufe 5 Swing Auto

Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

3D	i-see-Sensor	(Luftverteilung)
 Standard Direkt Indirekt Bei Auswahl von Direkt 

oder Indirekt wird die 
Flügeleinstellung auf 
„Auto“ eingestellt.

Tasten zum Einstellen der Temperatur

Taste Wochentimer EIN/AUS

Taste Zeit einstellen (Stellt die Uhrzeit ein)

Taste Luftstrom (Ändert Richtung des 
Luftstroms nach oben/unten)

Taste Modus (Ändert Betriebsmodus)

Taste Timer ein

Taste Timer aus

Taste OFF/ON

Taste SET/SEND

Taste CANCEL

Tasten Aufwärts/Abwärts

Menütaste

Taste i-see

Taste Reset (Zurücksetzen)

Display der Fernbedienung

Anzeigeleuchte zum Ersetzen der Batterien

Übertragungsfl äche

Nicht verfügbar

Taste Lüftergeschwindigkeit (Ändert Lüftergeschwindigkeit)

Betriebsart
Kühlen Trocken

Gebläse
Auto
(einzelner Ein-
stellungspunkt)

Heizen
Auto*
(doppelter Ein-
stellungspunkt)

* Anfangseinstellung erforderlich. 
Siehe Installationsanleitung.
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Einsetzen/Austausch der Batterien

1. �Entfernen Sie die Abdeckung, setzen Sie 
zwei LR6-AA-Batterien ein und setzen Sie 
die Abdeckung wieder auf.

2. Drücken Sie die Taste Reset (Zurücksetzen). 

1

2

3

■	Zu den Bedienungsmethoden beachten Sie die Bedienungsanleitung, die mit der jeweiligen Fernbedienung geliefert wird.

3.1. Ein- und Ausschalten
[EIN]	 [AUS]

Drücken Sie den [EIN/AUS] Knopf.
Die EIN/AUS-Lampe leuchtet Grün wenn 
der Betrieb startet.

Drücken Sie den [EIN/AUS] Knopf erneut. 
Die EIN/AUS-Lampe leuchtet nicht mehr 
wenn der Betrieb stoppt.

Hinweis:
Auch dann, wenn Sie die Taste ON/OFF sofort nach dem Ausschalten drücken, startet das Klimagerät etwa 3 Minuten lang nicht.
Dies dient dem Schutz der internen Bauteile vor Beschädigung.

3. Bedienung 

2. Bezeichnungen der Teile

Hinweise (Nur für Drahtlosfernbedienung):
■ Zur Benutzung der schnurlosen Fernbedienung diese auf den Empfänger am Innengerät richten.
■ �Wird die Fernbedienung innerhalb von etwa zwei Minuten betätigt, nachdem das Innengerät ein-

geschaltet wurde, erklingt unter Umständen zweimal ein Piepton während das Gerät die automa-
tische Anfangsprüfung durchführt. 

■ �Das Innengerät piept zur Bestätigung, dass das Signal, das von der Fernbedienung übertragen 
wird, empfangen wurde. Signale können bis zu etwa 7 Meter Sichtlinie vom Innengerät in einem 
Winkel von 45° nach links und rechts vom Gerät empfangen werden. Jedoch kann der Empfang 
des Innengeräts durch Beleuchtung wie Leuchtstofflampen oder starkes Licht beeinträchtigt wer-
den. 

■ �Falls die Betriebslampe in der Nähe des Empfängers am Innengerät blinkt, muss das Gerät über-
prüft werden. Wenden Sie sich zwecks Wartung an Ihren Händler. 

■ �Behandeln Sie die Fernbedienung pfleglich! Lassen Sie sie nicht fallen und schützen Sie sie vor 
starken Erschütterungen. Schützen Sie die Fernbedienung darüber hinaus vor Wasser und hoher 
Luftfeuchtigkeit. 

■ �Um ein Verlegen der Fernbedienung zu vermeiden, montieren Sie den Halter, der mit der Fern-
bedienung geliefert wurde, an einer Wand und legen Sie die Fernbedienung nach Gebrauch stets 
in den Halter zurück.

■ �Wenn das Innengerät bei Verwendung der drahtlosen Fernbedienung 4 Mal piept, schalten Sie 
die Automatikmoduseinstellung auf AUTO (einzelner Einstellungspunkt) oder AUTO (doppelter 
Einstellungspunkt) um. 
Einzelheiten finden Sie im beiliegenden Hinweis (A5-Blatt) oder der Installationsanleitung.

■ Außeneinheit 

Zwei LR6-AA-Batterien
Legen Sie den negativen (–) Pol 
der Batterien zuerst ein. Setzen Sie 
die Batterien in die richtige Rich-
tung (+, –) zeigend ein!

Drücken Sie die Taste
Reset (Zurücksetzen) mit einem 
spitzen Gegenstand.

Obere
Abdeckung

Netzstrom

Anschlussleitung

Kühlrohre  
Innen-Außen

Erde
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■	Betriebsstatusspeicher
Fernbedienungseinstellung

Betriebsart Betriebsmodus vor der Stromabschaltung
Voreingestellte Temperatur Voreingestellte Temperatur vor der Stromabgschaltung
Lüftergeschwindigkeit Lüftergeschwindigkeit vor der Stromabschaltung

■	Einstellbarer Bereich der voreingestellten Temperatur
Betriebsart Voreingestellter Temperaturbereich
Kühlen/Trocken 19 – 30 ºC
Heizen 17 – 28 ºC
„Auto“ 19 – 28 ºC
Gebläse/Ventilation Nicht einstellbar

3.2. Modusauswahl
Drücken Sie [F1], um die Betriebsmodi 
in der Reihenfolge „Cool“ (Kühlen), „Dry“ 
(Trocken), „Fan“ (Lüfter), „Auto“ und „Heat
“ (Heizen)“ zu durchlaufen. Wählen Sie den 
gewünschten Betriebsmodus aus. 

 • Betriebsarten, die für die angeschlossene 
Innenanlage nicht zur Verfügung stehen, 
werden nicht angezeigt.

Informationen über Multisystem-Klimaanlagen (Aus-
senanlage: Baureihe MXZ)
►	 Multisystem-Klimaanlagen (Außenanlage: Baureihe MXZ) kön-

nen zwei oder mehr Innenanlagen mit einer Außenanlage verbin-
den. Je nach Leistungsvermögen können mehr als zwei Anlagen 
gleichzeitig betrieben werden.

 • Wenn Sie versuchen, zwei oder mehr Innenanlagen mit einer Außen-
anlage gleichzeitig zu betreiben - eine zum Kühlen und die andere 
zum Heizen - wird die Betriebsart der Innenanlage, die zuerst arbeitet, 
gewählt. Die anderen Innengeräte, die später starten, können nicht 
betrieben werden und zeigen den Betriebsstatus blinkend an.
In diesem Falle bitte alle Innenanlagen auf die gleiche Betriebsart ein-
stellen.

 • Es könnte der Fall eintreten, daß das Innengerät, das in der Betriebs-
art „Auto“ läuft, nicht in die Betriebsart „Cool“ (Kühlen)/„Heat“ (Heizen) 
überwechseln kann und in den Zustand der Betriebsbereitschaft ein-
tritt.

 • Wenn die Innenanlage während der Enteisung der Außenanlage ihren 
Betrieb beginnt, dauert es einige Minuten (max. 15 Minuten) bis die 
Warmluft ausgeblasen wird.

•	 Im Heizbetrieb liegt keine Fehlfunktion vor, wenn sich möglicherweise 
die Innenanlage, obgleich sie nicht arbeitet, erwärmt oder das Ge-
räusch von strömendem Kältemittel hörbar wird. Die Ursache liegt dar-
in, daß das Kältemittel kontinuierlich durch die Anlage strömt.

Automatischer Betrieb
■ �Eine Temperatur wird eingestellt und der Kühlbetrieb beginnt, wenn die Umge-

bungstemperatur zu hoch ist bzw. der Heizbetrieb beginnt, wenn sie zu niedrig ist. 

■ �Im automatischen Betrieb schaltet die Klimaanlage in die Betriebsart 
Kühlen, wenn die Umgebungstemperatur sich ändert und 15 Minuten 
lang 2 °C oder mehr über der eingestellten Temperatur liegt. Ebenso 
schaltet die Klimaanlage in die Betriebsart Heizen, wenn die Umge-
bungstemperatur 15 Minuten lang 2 °C oder mehr unter der eingestell-
ten Temperatur liegt.

Kühlen 15 Minuten (schaltet von
Heizen auf Kühlen)

Eingestellte Temperatur +2 °C

Eingestellte Temperatur

15 Minuten (schaltet von
Kühlen auf Heizen)

Eingestellte Temperatur -2 °C

 

Cool Dry Fan

Auto Heat

Was bedeutet das blinkende Modussymbol?
Das Modussymbol blinkt, wenn andere Innenanlagen im gleichen 
Kühlmittelsystem (an dieselbe Aussenanlage angeschlossen) bereits in 
einem anderen Betriebsmodus arbeiten. In diesem Fall können die ver-
bleibenden Anlagen der gleichen Gruppe nur im selben Modus arbeiten.

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

3. Bedienung 

3.3. Temperatureinstellung
<Cool (Kühlen), Dry (Trocken), Heat (Heizen), und Auto>

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Drücken Sie die Taste [F2], um die voreingestellte Temperatur zu verrin-
gern, und [F3], um sie zu erhöhen. 
•Die einstellbaren Temperaturbereiche der unterschiedlichen Betriebsarten 
finden Sie in der Tabelle auf Seite 23.

•Voreingestellte Temperaturbereiche können nicht für den Betrieb Lüfter/
Ventilation eingestellt werden.

•Die voreingestellte Temperatur wird entweder in Celsius in Schritten von 
0,5 oder 1 Grad oder in Fahrenheit angezeigt, abhängig vom Modell des 
Innengeräts und vom eingestellten Anzeigemodus an der Fernbedienung.

Anzeigebeispiel
(in Celsius in Schritten von 0,5 Grad)

Cool
Room28.5

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5
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3.4. Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Drücken Sie [F4], um die Lüftergeschwindigkeit in folgender Reihenfolge 
zu durchlaufen.

Auto

•	� Die verfügbaren Lüftergeschwindigkeiten sind vom Modell der Innen-
anlage abhängig.

Hinweise: 
●	� Die Anzahl der verfügbaren Lüftergeschwindigkeiten hängt von 

der Art des angeschlossenen Geräts ab. 
●	� In den folgenden Fällen unterscheidet sich die vom Gerät er-

zeugte tatsächliche Lüftergeschwindigkeit von der auf der Fern-
bedienungsanzeige angezeigten Geschwindigkeit: 

	 1.	�Während das Display sich in einem der Zustände „STAND BY“ 
(Bereitschaft) oder „DEFROST“ (Abtauen) befindet.

	 2.	�Wenn die Temperatur des Wärmetauschers in der Betriebsart 
Heizen zu niedrig ist. (z.B. direkt nach dem Heizbeginn) 

	 3.	�Im HEAT-Modus, wenn die Raumtemperatur höher als die Tem-
peratureinstellung ist. 

	 4.	�Wenn sich das Gerät im DRY-Modus befindet. 

3.5. Einstellung der Luftstromrichtung
3.5.1 Navigation durch das Hauptmenü
<Hauptmenü aufrufen>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

<Objektauswahl>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Marke

<Navigation durch die Seiten>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Seite

<Einstellungen speichern>

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

<Hauptmenüanzeige verlassen>

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

<Anzeige nicht unterstützter Funktionen>

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

Drücken Sie [MENÜ].
Das Hauptmenü erscheint.

[F1] drücken, um den Cursor nach 
unten zu bewegen.
[F2] drücken, um den Cursor nach 
oben zu bewegen.

[F3] drücken, um zur vorherge-
henden Seite zu wechseln.
[F4] drücken, um zur nächsten Seite 
zu wechseln.

Gewünschtes Objekt auswählen 
und [AUSWAHL] drücken.

Die Anzeige, um das ausgewählte 
Objekt einzustellen erscheint.

Drücken Sie [ZURÜCK], um das 
Hauptmenü zu verlassen und zur 
Hauptanzeige zurück zu kehren.

Wenn für 10 Minuten kein Knopf gedrückt wird, kehrt die Anzeige au-
tomatisch zur Hauptanzeige zurück. Nicht gespeicherte Einstellungen 
gehen dann verloren.

Wenn der Benutzer eine Funktion 
wählt, die von der entsprechenden 
Anlage nicht unterstützt wird, er-
scheint die links dargestellte Nach-
richt.
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3.5.2 Vane·Lüftung (Lossnay)
<Menü aufrufen>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

<Flügeleinstellung>

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off

LouverVent.Vane

<Ventilationseinstellung>

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

<Zum Hauptmenü zurückkehren>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Hinweise: 
●	 Im Schwenkbetrieb ändert sich die Richtungsanzeige auf dem 
Bildschirm nicht synchron mit den Luftleitflügeln am Gerät.

●	 Die verfügbaren Richtungen hängen von der Art des angeschlos-
senen Geräts ab.

●	 In den folgenden Fällen unterscheidet sich die tatsächliche Luft-
richtung von der Richtung, die auf der Fernbedienungsanzeige 
angezeigt wird:

	 1.	�Während das Display sich in einem der Zustände „STAND BY“ 
(Bereitschaft) oder „DEFROST“ (Abtauen) befindet.

	 2.	�Sofort nach Starten des Heizmodus (während das System da-
rauf wartet, daß sich der Modus ändert).

	 3.	�Im Heizmodus, wenn die Raumtemperatur höher als die Tem-
peratureinstellung ist.

Wählen Sie „Vane·Louver·Vent. 
(Lossnay)“ (Vane·Louver·Lüftung 
(Lossnay)) vom Hauptmenü (siehe 
Seite 24) und drücken [AUSWAHL].

Drücken Sie [F1] oder [F2], um 
durch die Flügeleinstellung zu 
blättern: „Step 1“ (Stufe 1), „Step 2“ 
(Stufe 2), „Step 3“ (Stufe 3), „Step 
4“ (Stufe 4), „Step 5“ (Stufe 5), 
„Swing“, und „Auto“.
Wählen Sie die gewünschte Einstel-
lung.

Step 1

Step 4

Auto

Step 2

Step 5

Step 3

Swing
Swing

Auto

Wählen Sie „Swing“, damit sich die Flü-
gel automatisch auf und ab bewegen.
Wenn Sie „Step 1“ (Stufe 1) bis „Step 
5“ (Stufe 5) wählen, werden die Flü-
gel in der gewählten Position fixiert.

Drücken Sie [F3], um durch die 
Ventilationseinstellungen in der Rei-
henfolge „Off“ (Aus), „Low“ (Lo) und 
„High“ (Hoch) zu blättern.
*	Nur einstellbar, wenn eine LOSS-

NAY Anlage angeschlossen ist.
Off Low High

Off Low High

•	Bei einigen Innenanlagen kann 
der Lüfter mit bestimmten Ventila-
tionsanlagen gekoppelt sein.

Drücken Sie [ZURÜCK], um zum 
Hauptmenü zurück zu kehren.

Horizontaler Luftstrom

Abwärts

Fernbedienungs-Einstellung
Die Luftstromrichtung dieses Aus-
lasses wird durch die Luftstromrich-
tungs-Einstellung der Fernbedienung 
gesteuert.

Fixieren
Die Luftstromrichtung dieses Auslasses 
wird auf eine spezielle Richtung fixiert.
*	 Wenn es wegen direkten Luftstroms 

kalt ist, kann die Luftstromrichtung 
horizontal fixiert werden, um direkten 
Luftstrom zu vermeiden.

< Einstellen der fixierten Auf/Ab-Luftstromrichtung >

Hinweise: 
●	 Diese Funktion kann je nach dem anzuschließenden Außengerät 

eventuell nicht eingestellt werden.
 
•	 Bei Geräten der Reihen SLZ-KF·VA kann mit den folgenden Verfahren 

nur der bestimmte Auslass auf eine bestimmte Richtung fixiert wer-
den. Nach der Fixierung wird nur der eingestellte Auslass bei jedem 
Einschalten der Klimaanlage fixiert. (Die übrigen Auslässe folgen der 
AUF/AB-Luftstromrichtungs-Einstellung der Fernbedienung.)

■ Begriffserklärung
• „Refrigerant address No.“ (Kältemitteladressen-Nr.) und „Unit No.“ 

(Geräte-Nr.) sind die Nummern, die jeder Klimaanlage zugeteilt werden.
• �„Auslass-Nr.“ ist die Nummer, die jedem Auslass der Klimaanlage 

zugeteilt wird.
(Beachten Sie bitte die Abbildung unten.)

• „Auf/Ab-Luftstromrichtung“ ist die zu fixierende Richtung (Winkel).

Reset 1
horizontal

2 3 4 5Rückstellen
horizontal

Auslass Nr. 4

Elektronikkasten

Auslass Nr. 1

Auslass Nr. 3 Auslass Nr. 2

Hinweis:
Die Auslassnummer wird von der Anzahl von Nuten an beiden 
Enden jedes Luftauslasses angegeben. Stellen Sie die Luftrichtung 
unter Beachtung der Informationen auf der Anzeige der Fernbedie-
nung ein.

Luftauslassmarkierungen
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■ Flügeleinstellung

Step 1 Step 2

Step 3

No setting

Draft 
reduction* All outlets

Step 5Step 4

Drücken Sie [AUSWAHL], um die Einstellungen zu speichern.
Ein Bildschirm zeigt an,dass die Einstellinformationen übertragen wurden.
Die Einstellungen werden für den ausgewählten Ausgang ausgeführt.
Die Anzeige kehrt nach beendeter Übertragung automatisch zur oben 
gezeigten Anzeige (Schritt 5) zurück. 
Die Einstellungen für die anderen Ausgänge werden nach dem selben 
Ablauf durchgeführt.

Wenn alle Ausgänge ausgewählt wurden, erscheint,  wenn 
die Anlage das nächste mal in Betrieb genomen wird.

Navigation durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü ....................... [MENÜ] Knopf
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  ... [ZURÜCK] Knopf

■ Manueller	Luftklappenwinkel	(drahtlose	Fernbedienung)

Fig. 1

A

Fig. 2

B

Fig.	3

3.	Bedienung	

■ Manueller	Vane	(Kabelfernbedienung)

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

1 Wählen Sie „Maintenance“ (War-
tung) im Hauptmenü (siehe Seite 
24) und drücken [AUSWAHL].

2 Wählen Sie mit [F1] oder [F2] 
„Manual vane angle“ (Manueller 
Vane) und drücken [AUSWAHL].

3 Bewegen Sie mit [F1] den Cursor 
auf „Ref. address“ (Ref.-Adresse) 
oder „Unit No.“ (Geräte-Nr.).

  Wählen Sie mit [F2] oder [F3] die 
Kühlmitteladresse(Ref.-Adresse) 
und Anlagenummer(Geräte-
Nr.) für die Anlagen aus, dessen 
Flügel(Vanes) Sie einstellen 
möchten und drücken [AUS-
WAHL].

•  Ref. address (Ref.-Adresse): 
Kühlmitteladresse

• Unit No. (Geräte-Nr.): 1, 2, 3, 4
  Drücken Sie [F4], um die Anlage 

zu bestätigen.
  Nur der Flügel des Ziel-Innenge-

räts weist nach unten.

4 Die aktuelle Flügeleinstellung er-
scheint.

  Wählen Sie die gewünschten 
Ausgänge von 1 bis 4 mit [F1] 
oder [F2]. 

• Auslass: „1“, „2“, „3“, „4“ und „1, 2, 
3, 4, (alle Ausgänge)“

  Drücken Sie die Taste [F3] oder 
[F4], um die Option in der Reihen-
folge „No setting (reset)“ (Keine 
Einstellung (Zurücksetzen), „Step 
1“ (Schritt 1), „Step 2“ (Schritt 
2), „Step 3“ (Schritt 3), „Step 4“ 
(Schritt 4), „Step 5“ (Schritt 5) und 
„Draft reduction*“ (Zugluftreduzie-
rung) zu durchlaufen.

  Wählen Sie die gewünschte Ein-
stellung.

* Zugluftreduzierung
 Die Luftströmungsrichtung für 

diese Einstellung ist stärker hori-
zontal als die Luftströmungsrich-
tung für die Einstellung „Step 1“ 
(Schritt 1), um ein zugiges Gefühl 
zu reduzieren. Die Zugluftredu-
zierung kann für nur 1 Flügel 
eingestellt werden.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Manual vane angle

Select:

Setting

Outlet Angle

Hinweis:
Stellen Sie in einer Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit nicht die 
Durchzugreduzierung ein. Anderenfalls kann es zu Kondensation 
und Tropfenbildung kommen.

1 Modus für manuelle 
Luftklappeneinstellung aufrufen

  Drücken Sie die Taste .
  (Nehmen Sie diesen Schritt vor, 

wenn das Fernbedienungsdisplay 
gestoppt ist.)

  „FUNCTION“ leuchtet und „1“ 
blinkt. (Fig. 1)

  Drücken Sie die Taste  zum 
Auswählen von „2“ und drücken 
Sie dann die Taste .

2	Luftklappennummer auswählen 
(Fig. 2)

  Drücken Sie die Tasten 
 zum Auswählen von 

Luftklappennummer A und 
drücken Sie dann die Taste 

.

3	Luftklappenwinkel einstellen (Fig. 3)
  Drücken Sie die Tasten 

 zum Auswählen des 
Luftklappenwinkels B.

  Zeigen Sie mit der drahtlosen 
Fernbedienung auf den 
Empfänger am Innengerät und 
drücken Sie die Taste .

Anzeige

Einstellung Schritt 1 Schritt 2 Schritt 3 Schritt 4

Anzeige Keine Anzeige

Einstellung Schritt 5 Keine Ein-
stellung Zugluftreduzierung

* Die Zugluftreduzierung kann für nur 1 Luftklappe eingestellt wer-
den.

 Die Einstellung wird nur für die zuletzt eingestellte Luftklappe akti-
viert.
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3.6. 3D-i-See-Sensoreinstellung
3.6.1	 3D-i-See-Sensoreinstellung

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Select:
Cur.

Ref. address
Unit No.
Auto vane

Direct/Indirect setting

All

Direct/Indirect

1	Wählen Sie “Maintenance” (War-
tung) aus dem Hauptmenü (siehe 
Seite 24) und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

2	Wählen Sie “3D i-See sensor” 
(3D-i-See-Sensor) mit der Taste 
[F1] oder [F2] und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

2	Wählen Sie das Menü mit der 
Taste [F4].

	 Standard → Bereich → Direkt/
Indirekt → Standard…

	 Standard: Die Bewegung der Flü-
gel entspricht dem Normalbetrieb.

	 In der Betriebsart Kühlen bewegen 
sich alle Flügel in der horizontalen 
Luftstromrichtung.

	 In der Betriebsart Heizen bewegen 
sich alle Flügel in die Luftstrom-
richtung nach unten.

	 Bereich: Die Flügel bewegen sich 
in die Luftstromrichtung nach un-
ten in Bereiche mit einer hohen Bo-
dentemperatur in der Betriebsart 
Kühlen und in Bereiche mit einer 
niedrigen Bodentemperatur in der 
Betriebsart Heizen. Ansonsten 
bewegen sich alle Flügel in die 
Luftstromrichtung nach unten.

	 Direkt/Indirekt: Die Flügel bewe-
gen sich automatisch relativ zu 
den Bereichen, in denen Personen 
erkannt werden.

	 Die Flügel werden wie in der fol-
genden Tabelle aufgeführt betätigt.

Flügeleinstellung
Direkt Indirekt

Kühlen horizontal → Schwingen horizontal halten
Heizen nach unten halten nach unten → horizontal

■ Überprüfungsvorgang

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

Ref. address
Unit No.

Function setting for unit
with vane fully open.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

No communication
Check Unit state.

1	Beginnen Sie die Überprüfung mit 
dem Einstellen der „Ref. address“ 
(Ref.-Adresse) auf 0 und der „Unit 
No.“ (Geräte-Nr.) auf 1.

•	 Bewegen Sie mit [F1] den Cursor auf 
„Ref. address“ (Ref.-Adresse) oder  
„Unit No.“ (Geräte-Nr.).

•	 Wählen Sie mit [F2] oder [F3] die 
Kühlmitteladresse (Ref.-Adresse) 
und Anlagenummer (Geräte-Nr.) 
für die Anlagen aus, dessen Flü-
gel (Vanes) Sie einstellen möch-
ten und drücken [AUSWAHL].

•	 Ref. address (Ref.-Adresse): 
Kühlmitteladresse

•	 Unit No. (Geräte-Nr.): 1, 2, 3, 4
Drücken Sie [F4], um die Anlage 
zu bestätigen.

2	Ändern Sie der Reihe nach die  
„Unit No.“ (Geräte-Nr.) und prüfen 
Sie die einzelnen Geräte.

•	 Drücken Sie die Taste [F1] zur Aus-
wahl der „Unit No.“ (Geräte-Nr.).

	 Drücken Sie eine der Tasten [F2] 
bzw. [F3], um die „Geräte-Nr.“ des 
zu prüfenden Geräts einzustellen, 
und drücken Sie dann die Taste [F4].

•	 Warten Sie nach dem Drücken 
von [F4] etwa 15 Sekunden, und 
prüfen Sie dann den aktuellen 
Zustand des Klimageräts.

	 → Der Flügel weist nach unten.  
→ Dieses Gerät wird auf der 
Fernbedienung angezeigt.

	 → Alle Auslässe sind geschlos-
sen. → Drücken Sie die Taste 
[ZURÜCK] und beginnen Sie den 
Bedienvorgang erneut.

	 → Es werden die l inks abge-
bildeten Meldungen angezeigt.  
→ Es existiert kein Zielgerät mit 
dieser Kühlkreislaufadresse.

•	 Drücken Sie die Taste [ZURÜCK] 
für die Rückkehr zum Anfangs-
bildschirm.

3	Ändern Sie die „Ref. address“ 
(Ref.-Adresse) auf den nächsten 
Wert.

•	 Gehen Sie vor wie in Schritt 1, 
um die „Ref. address“ (Ref.-
Adresse) zu ändern und mit der 
Überprüfung fortzufahren.

F1 F2 F3 F4

3D i-See sensor

Cursor
Setting display:

Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

3.6.2	 Luftverteilung

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

3	Wählen Sie das gewünschte Menü 
mit der Taste [F1] oder [F2] und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste.

•	 Luftverteilung
	 Wählen Sie das Steuerverfahren 

für die Luftstromrichtung, wenn 
die Luftstromrichtung auf “Auto” 
eingestellt ist.

•	 Energiesparoption
	 Ruft den Energiesparmodus 

abhängig davon auf, ob der 3D-
i-See-Sensor Personen im Raum 
erkennt.

•	 Jahreszeitluftstrom
	 Wenn sich das Thermostat aus-

schaltet, werden der Lüfter und 
die Flügel gemäß den Steuerein-
stellungen betätigt.

1	Bewegen Sie den Cursor zur Aus-
wahl mit der Taste [F1] auf “Ref. 
address” (Kält.-Adresse) oder 
“Unit No.” (Anlage Nr.).

	 Wählen Sie mit der Taste [F2] 
oder [F3] die Kältemitteladresse 
und die Anlagennummer der 
Einheiten, deren Flügel repariert 
werden müssen, und drücken Sie 
die Taste [AUSWAHL].

•	 Ref. address (Kält.-Adresse): 
Kältemitteladresse

•	 Unit No. (Anlage Nr.): 1, 2, 3, 4
	 Drücken Sie die Taste [F4], um die 

Anlage zu bestätigen.
	 Nur der Flügel des Ziel-Innenge-

räts weist nach unten.
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2	Bei Auswahl von Energiesparen 
bei Abwesenheit oder Energiespa-
ren bei Anwesenheit

	 Wählen Sie die Einstellung mit der 
Taste [F4].

	 AUS → Nur Kühlen → Nur Heizen 
→ Kühlen/Heizen → AUS…

	 Drücken Sie nach dem Ändern der 
Einstellung die Taste [AUSWAHL], 
um die Einstellung zu speichern.

	 AUS: Die Funktion ist deaktiviert.
	 Nur Kühlen: Die Funktion ist nur in 

der Betriebsart Kühlen aktiviert.
	 Nur Heizen: Die Funktion ist nur in 

der Betriebsart Heizen aktiviert.
	 Kühlen/Heizen: Die Funktion ist in 

beiden Betriebsarten Kühlen und 
Heizen aktiviert.

3	Bei Auswahl von Auto-AUS bei 
Abwesenheit

	 Stellen Sie die Zeit mit der Taste 
[F3] oder [F4] ein.

	 ---: Die Einstellung ist deaktiviert 
(der Betrieb hält nicht automatisch 
an).

	 60–180: Die Zeit kann in Schritten 
von 10 Minuten eingestellt werden.

4	Die Meldung links erscheint, wenn 
der Betrieb durch die Einstellung 
von Auto-AUS bei Abwesenheit 
automatisch angehalten wurde.

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

No occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:
Time

No occupancy Auto-OFF

120 min.

F1 F2 F3 F4

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF

31/Dec AM12:59

F1 F2 F3 F4

Direct/Indirect setting

  : Direct
  : Indirect
  : Indirect
  : Direct

Select:
Outlet Angle

3.6.3	 Energiesparoption

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Cursor
Setting display:

No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

3	Stellen Sie bei Einstellung von 
Direkt/Indirekt jeden Luftauslass 
ein.

	 Wählen Sie den Luftauslass mit 
der Taste [F1] oder [F2] und än-
dern Sie die Einstellung mit der 
Taste [F4].

	 Drücken Sie nach dem Ändern der 
Einstellung für alle Luftauslässe 
die Taste [AUSWAHL], um die 
Einstellungen zu speichern.

*	 Um diese Funktion zu aktivieren, 
muss die Luftstromrichtung auf 
“Auto” eingestellt sein.

1	Wählen Sie das gewünschte Menü 
mit der Taste [F1] oder [F2].

	 Energiesparen bei Abwesenheit
	 Wenn sich 60 Minuten oder länger 

keine Personen im Raum aufhal-
ten, wird ein Energiesparvorgang 
von 2 °C durchgeführt.

	 Energiesparen bei Anwesenheit
	 Wenn die Belegungsrate auf etwa 

30% der maximalen Belegungsra-
te absinkt, wird ein Energiespar-
vorgang von 1 °C durchgeführt.

	 Auto-AUS bei Abwesenheit
	 Wenn sich für die eingestellte Zeit-

spanne (60–180 Minuten) keine 
Personen im Raum aufhalten, wird 
der Betrieb automatisch angehal-
ten.

■ Taste i-see (drahtlose Fernbedienung)

1	Mit jedem Drücken der Taste  während des Betriebs ändert 
sich die Einstellung in dieser Reihenfolge: AUS → Direkt → Indirekt.

Anzeige

Einstellung AUS Direkt Indirekt

Wenn die Einstellung von AUS zu Direkt oder Indirekt gewechselt wird, 
ändert sich die Luftklappeneinstellung zu „AUTO“. Diese Einstellung wird 
kollektiv auf alle Luftklappen angewandt.
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